
Глава 19 (1-часть)

Такое грандиозное событие произошло так рано утром.

Двум классам больше не нужно было даже присутствовать на церемонии поднятия флага.

Декан был так зол, что его слюна летела во все стороны, когда он говорил.

Как и ожидалось, Фу Янси, его последователи, а также дюжина студентов из вечнозеленого
класса были пойманы и доставлены в офис.

Несмотря на то, что офис (учительская) находился в конце левой части учебного корпуса,
издалека все еще слышен голос декана: «Вы ученики из вечнозеленого и международного
класса, но если бы я не знал это, то подумал бы, что вы из какого-то высшего класса*! Вы
старшеклассники, но те, кто не знает об этом, могут подумать, что вы из какого-то бойз-бэнда,
которые специально приехали сюда повеселиться!»

***Декан/автор имел в виду «Ko One», тайваньскую драму. Речь идет о классе в школе, который
принимает только правонарушителей и отверженных из других школ.***

«Почему вы все берете пример у Фу Янси? Он может использовать деньги своей семьи, чтобы
купить самолеты для игр в шахматы. Но если вы нормально не будете учиться, единственное,
что вы можете сделать, вернувшись домой, - это выращивать цыплят! Учителя не смеют
беспокоить его, пока он спит в классе, но если ваши учителя не будут заботиться о вас, то,
когда вы вырастете, вы сможете лишь передвигать кирпичи!»

Декан был хорошо знаком со способами добавления скрытого смысла в свои язвительные
слова. До этого Фу Янси было все равно, что он скажет. Он просто позволил бы им войти в одно
ухо, прежде чем выйти через другое. Однако он чувствовал, что сегодняшние слова были
особенно неприятны.

Что, если Маленькая маска слышала, что он говорил всю дорогу, потому что декан кричал так
громко?

Фу Янси зевнул и бросил взгляд на декана: «Можете ли вы понизить голос? Что вы будете
делать, если инвестиции нового учебного корпуса в следующем году исчезнет на один
корпус?»

«…»

Декан тут же понизил голос.

Однако находившаяся в классе Минси все прекрасно слышала.

Поскольку в настоящее время у них было самостоятельное занятие, она использовала книгу,
чтобы прикрыть голову, прежде чем повернуться и спросить потрясенного Кэ Чэнвэнь:
«Неужели деньги его семьи действительно могут быть использованы для покупки дюжины
самолетов только для того, чтобы играть в шахматы?»

Оригинальный роман был очень детализирован, когда дело касалось главных героев, а также
побочных персонажей, таких как она. Что касается остальных, то автор описал их только в
одной строчке.



Поэтому она знала только то, что семья Фу была богатой. Она не ожидала, что они будут
настолько богаты!

«Наверно».

Когда безупречно красивое лицо Минси приблизилось к нему, Кэ Чэнвэнь почувствовал, что
почти не может дышать.

Почему-то он ощутил, что воздух стал сладким и мягким.

Что происходит? Это что, девичье обаяние? Оно сильно отличается от вонючего запаха
мальчишеского пота.

Почему он раньше не заметил, что переведенная ученица такая хорошенькая?

Честно говоря, он никогда толком не рассматривал новенькую одноклассницу. Маска плотно
закрывала ее лицо, открывая только лоб и пару глаз. Поскольку вокруг было много девушек с
красивыми глазами, Кэ Чэнвэнь не обращал на нее особого внимания.

Кэ Чэнвэнь сожалел об этом.

Он бесконечно сожалел об этом.

Если бы он знал, что переведенная ученица настолько красива, он бы бросился спасать ее в
первый же день, когда над ней издевался брат Си!

Тогда она не связалась бы с братом Си, верно?

«Ты больше не собираешься носить маску?» - спросил он.

Минси объяснила: «Мое лицо было повреждено до того, как я перевелась сюда в прошлом году.
Теперь, когда шрам полностью исчез, мне больше не нужно его носить».

Действительно, переведенная ученица все еще была той переведенной ученицей. Ее голос по-
прежнему спокойный и безмятежный.

Однако теперь, когда у нее было привлекательное лицо, Кэ Чэнвэнь чувствовал, что ее голос
был таким же сладким, как у соловья.

Кэ Чэнвэнь сказал: «Слава богу. Иначе это было бы пустой тратой времени».

Эх, брату Си так повезло.

= = = = = =

Когда Фу Янси вернулся из офиса, он увидел, как Кэ Чэнвэнь вытягивает шею, чтобы
поговорить с Чжао Минси. При этом выражение его лица было таким, словно он был ее
любимой собакой.

Не только он, но и все мальчики и девочки в классе не могли не бросить несколько взглядов на
Чжао Минси, пряча головы за учебниками.

Фу Янси чувствовал, что все хотят украсть Минси.



Какая опасная ситуация.

Он вытянул лицо и большими шагами направился к своему месту. Он использовал обе руки,
чтобы поднять Кэ Чэнвэнь за воротник и потащил его к месту, которая находилась далеко от
Чжао Минси. Затем он протиснулся на свое место: «Разве вы не можете следовать правилам
школы? Почему вы разговариваете друг с другом во время самостоятельной занятии?»

Когда он закончил говорить, его взгляд скользнул по классу.

Его младшие братья, которые смотрели на Чжао Минси, поспешно отвели свои взгляды.

Кэ Чэнвэнь потерял дар речи. Он подумал: «Оо, человек, который больше всего не следует
правилам, - это ты».

Фу Янси сел на свое место.

После того, как он сел и понял, что Чжао Минси находится прямо рядом с ним, волна жара
быстро поднялась по его щекам.

«Спасибо за то, что ты только что сделал» - поблагодарила Минси, прикрыв голову книгой и
повернувшись направо, спросила: «Декан ведь не наказал тебя?»

В тот момент, когда Чжао Минси наклонилась ближе к нему, Фу Янси напрягся. Не будет
преувеличением сказать, что он был похож на статую с рыжими колючими волосами.

Так как он не осмеливался взглянуть на нее, то слегка отстранился от нее и неловко ответил:
«К-как кто-то может наказать меня? Мне просто нужно по-почистить туалет».

Почистить туалет? Это еще одна возможность потереть его удачу, весьма увеличив свою.

Минси быстро предложила: «Принц Фу, я помогу тебе!»

По какой-то причине Фу Янси, чьи уши бесконтрольно покраснели, был похож на кролика,
которого загнали в угол и которого вот-вот осквернят. Пытаясь спрятаться, он забился в угол
между столом и стеной и ответил: «Нет».

Минси не знала, слышит ли он ее, поэтому она наклонилась ближе к нему. Она немного
подняла голову и посмотрела, что делает учитель, прежде чем прошептать: «Пожалуйста,
молодой господин Фу. Позволь мне почистить туалет!»
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